wananga Reo |
RO |

TAKU RAUTAKI REO
TE WAIHAPUAPUA



Te Rautaki Reo a Te Nehenehenul

Taku reo kahika, he reo rere iho
Taku reo kahika, he reo kamehameha
Korerongia kia haemata
Me he uru kahikatea
Whakahuangia kia whanake
Me he kowharawhara
Me he reo karangaranga i Te Nehenehenui

My ancestral language is a fascinating treasure from above, speak it with pride. May it prosper like the prominent
Kahikatea. May it flourish like the Kbwharawhara. May it resonate throughout Te Nehenehenui

Doug Ruki, 2009



Te Rautaki Reo a Te Nehenehenul

“He aha?”

He rautaki hei whakarauora i te reo o Maniapoto o Te Nehenehenui

(A strategy to revitalise te reo o Maniapoto, te reo o Te Nehenehenui)

“He aha ai?”

Ko te reo tetahi huarahi ki te oranga tonutanga o te iwi, ki te ngaro te reo ka
momotu te hononga tuakiri © Maniapoto.

(Te reo is our past and enlightenment to wellbeing. Without Te Reo in Maniapoto our identity is compromised)
Hp = L)
Pewhea?

He whakawhanake i te reo ma roto i etahi kokiritanga reo puta noa te rohe

(‘Strategic reo development initiatives throughout the region is one aspect of language revitalisation in this
strategy)

“Ma wai?”
Ma ngd uri o Maniapoto me te hunga e noho ana ki te rohe o Maniapoto

(For those who affiliate to Maniapoto and reside within Maniapoto)




TE PEWHEA: Sfrategic Reo Development l

Strategic Reo
Development

He ahae Péwhea?
(WHAT) (HOW)



TE PEWHEA: Strategic Reo Development

Strategic Reo Development:

“What”
Annual wananga reo focussed on Te Reo o Te Marae and Te Reo o Te Hapori.
HWhyH
Building and maintaining Maniapoto identity.
bk HOWH

Building corpus within nga uri o Maniapoto through Te Waihapuapua
Wananga Reo ki Te Nehenehenui.

“WhO”

All those who affiliate and/or reside in Maniapoto.



STRATEGIC REO DEVELOPMENT:

Te Wailhapuapua deciiﬁ _
He aha? = - Péewhea?

(WHAT) (HOW)

e Waihapuapua
jananga Reo

He aha ai?¢
(WHY)



STRATEGIC REO DEVELOPMENT:
Te Walhapuapua Wananga Reo

Te Waihapuapua Wananga Reo:

“What”
Whakatupu puna KAlkorero.
“Why”
Hei whakatupu puna KORERO mad te puna kaikorero.

HHOW”

WHANGAI kupu, rerenga, waiata, kiwaha, whakatauki o Maniapoto ake.

“WhO”

All those who daffiliate and/or reside in Maniapoto who REGISTER in our
Wananga Reo.




MA WAI: Ma tatou me nga uri
whakahehe

He s
(Wt
He aha ai¢ l

(WHY) :

Pewhea? Pewhea?¢
(HOW) (HOW)

Tatou ME nga vuri a
Maniapoto




MA WAI:
Ma tatou me nga uri whakaheke

“What” “What”

What do | want out of these
wananga reo¢

What am | going to do with what |
get out of these wananga reo?¢

AHAU  “Why" “Why” URI

Why do | want thate Why am | going to do thate

“HOW” HHOW”

How will | get what | want out of How am I going to do that?
these wananga reo?




MA WA

Ma tatou me nga uri whakaheke

AHAU

What do | want out of these
wananga reo?¢

Why do | want thate

How will | get what | want out of
these wananga reo?

What am | going to do with what |
get out of these wananga reo?¢

Why am | going to do thate

How am | going to do that?

URI



